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1 Shabbat 88a-Db.
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2 There are, of course, quite different interpretations of the Israelites’

assent. According to one, God “suspended the mountain over them,” giving them
no choice but to agree or die (Shabbat 88a).
® The word already carries this meaning in biblical Hebrew as in the story of

the Tower of Babel, where God says, “Come let us confuse their language so

that people will not be able to understand their neighbour.”

‘ This is the famous phrase from Goethe's Faust.
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5 This is similar to the point made by Bernard Williams in his famous essay,

“Moral Luck,” that there are certain decisions — his example is Gauguin’'s
decision to leave his career and family and go to Tahiti to paint - about
which we cannot know whether they are the right decision until after we have
taken them and seen how they work out. All such existential decisions
involve risk.

® This, incidentally, is the Verstehen approach to sociology and
anthropology; namely that cultures cannot be fully understood from the
outside. They need to be experienced from within. That is one of the key
differences between the social sciences and the natural sciences.
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" William Wordsworth, “Lines Composed a Few Miles Above Tintern Abbey, on

Revisiting the Banks of the Wye during a Tour, July 13, 1798.”
® From the blessing before Shema said in the evening prayer.
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Persian Translation by Shirin D. Daghighian
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